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8.DECLARATION OF 
CONFORMITY
We,
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

Declare that the product,
Description  Worx Angle Grinder
Type  WX718 WX718.X WX717 WX717.X(700-749 
-designation of machinery, representative of Angle 
Grinder)
Function  Peripheral and lateral grinding

Complies with the following Directives,	
2006/42/EC
2011/65/EU&(EU)2015/863
2014/30/EU

Standards conform to:
EN 55014-1	 EN 55014-2
EN IEC 61000-3-2	 EN 61000-3-3
EN 60745-1	 EN 60745-2-3

The person authorized to compile the technical file,
Name: Marcel Filz
Address: Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

2021/3/31
Allen Ding
Deputy Chief Engineer, Testing & Certification
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China

INHALTSVERZEICHNIS
1.	 SICHERHEITSHINWEISE
2.	 KOMPONENTEN
3.	 TECHNISCHE DATEN
4.	 BESTIMMUNGSGEMÄSSER GEBRAUCH
5.	 HINWEISE ZUM BETRIEB
6.	 WARTUNG 
7.	 UMWELTSCHUTZ
8.	 KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

1.SICHERHEITSHINWEISE
ALLGEMEINE 
SICHERHEITSHINWEISE 
FÜR ELEKTROWERKZEUGE

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen. Versäumnisse bei der 

Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen 
können elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff 
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf akkubetriebene 
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1.	 ARBEITSPLATZSICHERHEIT
a)	 Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und 

gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.

b)	 Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in 
explosionsgefährdeter Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die 
den Staub oder die Dämpfe entzünden können.

c)	 Halten Sie Kinder und andere Personen während 
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei 
Ablenkung können Sie die Kontrolle über das Gerät 
verlieren.

2.	 ELEKTRISCHE SICHERHEIT
a)	 Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges 

muss in die Steckdose passen. Der Stecker 
darf in keiner Weise verändert werden. 
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam 
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. 
Unveränderte Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b)	 Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
Oberflächen wie von Rohren, Heizungen, Herden 
und Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko 
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet 
ist.
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8.KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Wir, 
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany
 
Erklären hiermit, dass unser Produkt
Beschreibung  Worx Winkelschleifer
Typ  WX718 WX718.X WX717 WX717.X (700-749 
- Bezeichnung der Maschine, repräsentiert die 
Winkelschleifer)
Funktionen  Außenflächen und Kanten schleifen

Den Bestimmungen der folgenden Richtlinien 
entspricht,
2006/42/EC
2011/65/EU&(EU)2015/863
2014/30/EU

Werte nach
EN 55014-1, EN 55014-2
EN IEC 61000-3-2, EN 61000-3-3
EN 60745-1, EN 60745-2-3

Zur Kompilierung der technischen Datei ermächtigte 
Person,
Name    Marcel Filz
Anschrift   Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

2021/3/31
Allen Ding
Stellvertretender Chefingenieur, 
Prüfung und Zertifizierung
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China

TABLE DES MATIÈRES
1.	 CONSIGNES DE SÉCURITÉ

2.	 LISTE DES COMPOSANTS

3.	 DONNÉES TECHNIQUES

4.	 UTILISATION CONFORME

5.	 FONCTIONNEMENT

6.	 ENTRETIEN
7.	 PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
8.	 DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

1. CONSIGNES DE SÉCURITÉ
AVERTISSEMENTS DE 
SÉCURITÉ GÉNÉRAUX 
POUR L’OUTIL

AVERTISSEMENT! Lire tous les 
avertissements de sécurité et toutes les 

instructions. Ne pas suivre les avertissements et 
instructions peut donner lieu à un choc électrique, un 
incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes 
les instructions pour pouvoir s’y reporter 
ultérieurement.
Le terme «outil» dans les avertissements fait 
référence à votre outil électrique alimenté par le 
secteur (avec cordon d’alimentation) ou votre 
outil fonctionnant sur batterie (sans cordon 
d’alimentation).

1.	 SÉCURITÉ DE LA ZONE DE TRAVAIL
a)	 Conserver la zone de travail propre et bien 

éclairée. Les zones en désordre ousombres sont 
propices aux accidents.

b)	 Ne pas faire fonctionner les outils électriques 
en atmosphère explosive, par exemple en 
présence de liquides inflammables, de gaz ou de 
poussières. Les outils électriques produisent des 
étincelles qui peuvent enflammer les poussières 
ou les fumées.

c)	 Maintenir les enfants et les personnes présentes 
à l’écart pendant l’utilisation de l’outil. Les 
distractions peuvent vous faire perdre le contrôle 
de l’outil.

2.		 SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE
a)		 Il faut que les fiches de l’outil électrique soient 

adaptées au socle. Ne jamais modifier la fiche 
de quelque façon que ce soit. Ne pas utiliser 
d’adaptateurs avec des outils à branchement 
de terre. Des fiches non modifiées et des socles 
adaptés réduiront le risque de choc électrique.

b)		 Eviter tout contact du corps avec des surfaces 
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encrassé et de ne plus meuler correctement.

7.PROTECTION DE 
L’ENVIRONNEMENT

Les déchets d’équipements électriques et 
électroniques ne doivent pas être déposés 
avec les ordures ménagères. Ils doivent 

être collectés pour être recyclés dans des centres 
spécialisés. Consultez les autorités locales ou votre 
revendeur pour obtenir des renseignements sur 
l’organisation de la collecte. 

8.DÉCLARATION DE 
CONFORMITÉ
Nous,
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany
 
Déclarons que ce produit,
Description  Worx Meuleuse d’angle
Modèle  WX718 WX718.X WX717 WX717.X (700-
749 - désignations des pièces, illustration de la 
Meuleuse d’angle)
Fonctions  Meulage périphérique et latéral

Est conforme aux directives suivantes,
2006/42/EC
2011/65/EU&(EU)2015/863
2014/30/EU

Et conforme aux normes
EN 55014-1, EN 55014-2
EN IEC 61000-3-2, EN 61000-3-3
EN 60745-1, EN 60745-2-3

La personne autorisée à compiler le dossier technique, 
Nom  Marcel Filz
Address  Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

2021/3/31
Allen Ding
Ingénieur en chef adjoint, Essais & Certification
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China



Amoladora angular	  ES

36

8.DICHIARAZIONE DI 
CONFORMITÀ
Noi
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany
 
Dichiariamo che l’apparecchio,
Descrizione  Worx Smerigliatrice angolare
Codice  WX718 WX718.X WX717 WX717.X (700-
749 - designazione del macchinario rappresentativo 
del Smerigliatrice angolare)
Funzioni  Smerigliatura periferica e laterale

È conforme alle seguenti direttive,
2006/42/EC
2011/65/EU&(EU)2015/863
2014/30/EU

Conforme a,
EN 55014-1, EN 55014-2
EN IEC 61000-3-2, EN 61000-3-3
EN 60745-1, EN 60745-2-3

Il responsabile autorizzato alla compilazione della 
documentazione tecnica, 
Nome    Marcel Filz
Indirizzo   Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

2021/3/31
Allen Ding
Vice capo ingegnere, testing e certificazione
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China

TABLA DE CONTENIDOS
1.    LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

2.	 LISTA DE COMPONENTES

3. 	 CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

4. 	 UTILIZACIÓN REGLAMENTARIA

5. 	 INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

6. 	 MANTENIMIENTO

7.    PROTECCIÓN AMBIENTAL

8.    DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

1.  LAS INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD
ADVERTENCIA DE 
SEGURIDAD GENERALES 
SOBRE HERRAMIENTAS 
ELÉCTRICAS

¡ Advertencia! Leer todas las instrucciones. 
Si no se respetan las instrucciones, existe un 

riesgo de descargas eléctricas, de incendio y/o de 
graves heridas. 

Conserve todas las advertencias e instrucciones 
para futuras consultas.
El término “herramienta eléctrica” en todas 
las advertencias siguientes corresponde a la 
herramienta eléctrica con o sin cable.

1.	 ZONA DE TRABAJO
a)	 Mantener su lugar de trabajo limpio y bien 

iluminado. Bancos de trabajo desordenados y 
lugares oscuros invitan a los accidentes. 

b)	 No utilizar herramientas eléctricas en 
atmósferas explosivas, como por ejemplo en 
presencia de líquidos inflamables, gases o 
polvo. Las herramientas eléctricas crean chispas 
que pueden encender el polvo o los vapores. 

c)	 Mantener alejados a los niños y visitantes 
mientras opera una herramienta eléctrica. Las 
distracciones pueden hacerle perder el control. 

2.	 SEGURIDAD ELÉCTRICA
a)	 Los enchufes de la herramienta eléctrica deben 

encajar perfectamente en el tomacorriente. 
Nunca modificar el enchufe de ninguna manera. 
No utilizar adaptadores con herramientas 
eléctricas conectadas a tierra. Los enchufes no 
modificados y los que encajan perfectamente en 
el tomacorriente reducirán el riesgo de descarga 
eléctrica. 

b)	 Evitar el contacto del cuerpo con superficies 
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RESOLUCIÓN DE 
PROBLEMAS
Aunque su nueva amoladora de ingletes es realmente 
fácil de utilizar, si experimenta algún problema, 
compruebe los siguientes puntos:
1. 	 Si su amoladora no funciona, compruebe que la 

toma eléctrica transmita energía.
2. 	 Si vibra la rueda de la amoladora, compruebe que 

la brida exterior esté bien colocada y que la rueda 
esté bien colocada en la placa de la brida.

3. 	 Si existen evidencias de daños en la rueda, no 
la utilice. La rueda dañada podría desintegrarse. 
Extráigala y reemplácela por una rueda nueva. 
Deshágase las ruedas antiguas con sensatez.

4. 	 Si trabaja con aluminio u otra aleación similar, es 
posible que la rueda se atasque rápidamente y no 
realice la amoladura con eficacia.

7.PROTECCIÓN AMBIENTAL
Los residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos no deben depositarse en la 
basura doméstica. Se deben reciclar en 

las instalaciones especializadas. Consulte a las 
autoridades locales o el establecimiento para saber 
cómo reciclar estos productos.

8.DECLARACIÓN DE 
CONFORMIDAD
Los que reciben, 
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany
 
Declaran que el producto 
Descripción  Worx Amoladora Angular
Modelo  WX718 WX718.X WX717 WX717.X (700-
749 -designación denominaciones de maquinaria, 
representantes de Amoladora Angular)
Funciones  Afilado periférico y lateral

Cumple con las siguientes Directivas,
2006/42/EC
2011/65/EU&(EU)2015/863
2014/30/EU

Cumple las normativas 
EN 55014-1, EN 55014-2
EN IEC 61000-3-2, EN 61000-3-3
EN 60745-1, EN 60745-2-3

La persona autorizada para componer el archivo técnico, 
Firma   Marcel Filz
Dirección   Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

2021/3/31
Allen Ding
Ingeniero Jefe Adjunto. Pruebas y Certificación.
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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ECLARAÇÃO DE 
CONFORMIDADE 
Nós, 
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

Declaramos que o produto,
Descrição  Worx Rebarbadora
Tipo  WX718 WX718.X WX717 WX717.X (700-749 
- designação de aparelho mecânico, representativo 
de Rebarbadora)
Função  Rebarbamento periférico e lateral

Cumpre as seguintes Directivas:
2006/42/EC, 2011/65/EU&(EU)2015/863
2014/30/EU

Normas em conformidade com:
EN 55014-1, EN 55014-2
EN IEC 61000-3-2, EN 61000-3-3
EN 60745-1, EN 60745-2-3

Pessoa autorizada a compilar o ficheiro técnico,
Nome    Marcel Filz
Morada  Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

2021/3/31
Allen Ding
Engenheiro-chefe adjunto,  Teste e Certificação
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China

INHOUDSOPGAVE
1.	 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

2.	 ONDERDELENLIJST

3. 	 TECHNISCHE GEGEVENS

4.	 GEBRUIK VOLGENS BESTEMMING

5.	 BEDIENINGSINSTRUCTIES

6.	 ONDERHOUD 
7.	 BESCHERMING VAN HET MILIEU

8.	 CONFORMITEITVERKLARING

1.VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
ALGEMENE 
VEILIGHEIDSWAARSCHUWING-
EN VOOR VERMOGENSMACHINE

WAARSCHUWING! Lees alle instructies 
zorgvuldig door. Indien u zich niet aan alle 

onderstaande instructies houdt, kan dat leiden tot 
een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel. 

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor 
latere naslag.
De term “(elektrisch) gereedschap” in de 
waarschuwingen hieronder, verwijst naar uw 
op netspanning werkende gereedschap (met 
stroomdraad) of uw accugereedschap (draadloos).

1.	 WERKGEBIED
a)	 Houd uw werkgebied schoon en zorg ervoor 

dat deze goed verlicht is. In rommelige en 
slecht verlichte werkgebieden gebeuren sneller 
ongelukken.

b)	 Gebruik elektrisch gereedschap niet in 
explosieve atmosferen, zoals in de nabijheid 
van ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. 
Elektrisch gereedschap veroorzaakt vonken die 
de stof of de gassen kunnen doen ontvlammen.

c)	 Houd kinderen en omstanders uit de buurt terwijl 
u met elektrisch gereedschap werkt. Afleidingen 
kunnen ervoor zorgen dat u de controle over het 
gereedschap verliest.

2.	 ELEKTRISCHE VEILIGHEID
a)	 De stekker van het elektrisch gereedschap moet 

passen in het stopcontact. Pas de stekker op 
geen enkele manier aan om te zorgen dat hij 
wel past. Gebruik geen adapterstekkers terwijl 
u geaard elektrisch gereedschap gebruikt. 
Onaangepaste stekkers die in het stopcontact 
passen, verminderen de kans op een elektrische 
schok.

b)	 Vermijd lichamelijk contact met geaarde 
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PROBLEMEN OPLOSSEN
De haakse slijpmachine is gemakkelijk te bedienen. 
Mochten er problemen zijn, controleer dan het 
volgende:
1. 	 Draait de slijpmachine niet, controleer dan de 

voeding op het stopcontact.
2. 	 Trilt of zwabbert het slijpwiel, controleer dan of de 

buitenste flens goed vastzit en dat het wiel zich 
goed op de flensplaat bevindt.

3. 	 Toont het wiel enig teken van beschadiging, 
gebruik het dan niet. Het beschadigde wiel kan uit 
elkaar vallen. Verwijder het en gebruik een nieuw 
wiel. Gooi een oud slijpwiel verstandig weg.

4. 	 Werkt u met aluminium of een dergelijke zachte 
legering, dan zal het wiel spoedig verstopt raken 
zodat het niet meer effectief kan slijpen.

7.BESCHERMING VAN HET 
MILIEU

Afgedankte elektrische producten mogen 
niet bij het normale huisafval terechtkomen. 
Breng deze producten waar mogelijk naar een 

recyclecentrum bij u in de buurt. Vraag de verkoper of 
de gemeente informatie en advies over het recyclen 
van elektrische apparatuur.

8.CONFORMITEITVERKLARING
Wij,
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany
 
Verklaren dat het product 
Beschrijving  Worx Haakse slijpmachine
Type  WX718 WX718.X WX717 WX717.X (700-749 
- aanduiding van machines, kenmerkend voor Haakse 
slijpmachine )
Functie  Slijpen langs de rand en zijwaarts

Voldoet aan de volgende richtlijnen,
2006/42/EC
2011/65/EU&(EU)2015/863
2014/30/EU

Normen voldoen aan,
EN 55014-1, EN 55014-2
EN IEC 61000-3-2, EN 61000-3-3
EN 60745-1, EN 60745-2-3

De persoon die bevoegd is om het technische bestand te 
compileren, 
Naam    Marcel Filz
Adres   Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

2021/3/31
Allen Ding
Plaatsvervangend Chief Ingenieur,  Testen en 
Certificering
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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også, at skiven sidder korrekt på flangepladen.
3. 	 Hvis der er noget tegn på, at skiven er 

beskadiget, må du ikke bruge den, da den kan 
splintre. Udskift den med en ny skive. Skil dig af 
med gamle skiver på korrekt måde.

4. 	 Hvis du arbejder med en aluminiums - eller 
anden lignende, blød legering, bliver skiven 
hurtigt belagt og vil ikke virke effektivt.

7.MILJØBESKYTTELSE
Affald af elektriske produkter må ikke 
bortskaffes sammen med husholdningsaffald. 
Indlever så vidt muligt produktet til genbrug. 

Kontakt de lokale myndigheder eller forhandleren, 
hvis du er i tvivl.

8.KONFORMITETSERKLÆRING
We, 
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

Erklærer herved, at produktet
Beskrivelse   Worx Vinkelsliber
Type   WX718 WX718.X WX717 WX717.X (700-
749 - udpegning af maskiner, repræsentant for 
Vinkelsliber)
Funktion    periferisk og sideværts malning

Er i overensstemmelse med følgende direktiver:
2006/42/EC, 
2011/65/EU&(EU)2015/863, 
2014/30/EU 

Standarder i overensstemmelse med:
EN 55014-1, EN 55014-2, 
EN IEC 61000-3-2, EN 61000-3-3, 
EN 60745-1, EN 60745-2-3

Personen, autoriseret til at udarbejde den tekniske fil, 
Navn       Marcel Filz
Adresse  Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

2021/3/31
Allen Ding
Vicechef; Ingeniør, Test & Certificering
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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andre kvalifiserte personer for å unngå risiko.

FEILSØKING  
Selv om denne vinkelsliperen er meget enkel i 
bruk bør du kontrollere følgende hvis det oppstår 
problemer: 
1. 	 Hvis sliperen ikke virker må du kontrollere om 

strømmen er på i veggkontakten.
2. 	 Hvis slipehjulet slingrer eller vibrerer må du 	

kontrollere om den ytre kraven er strammet til og 
at hjulet er riktig plassert på kraven.

3. 	 Hvis du ser noe som viser at hjulet er skadet 
bør du ikke bruke det. Et skadet hjul kan falle fra 
hverandre, fjern det og bytt med et nytt hjul. Kast 	
gamle hjul på en fornuftig måte.

4. 	 Hvis du arbeider på aluminium eller en lignende 
myk legering kan hjulet lett tettes til og slutte å 
slipe effektivt.

7.MILJØVERNTILTAK
Avfall etter elektriske produkter må ikke legges 
sammen med husholdningsavfall. Vennligst 
resirkuler avfallet der dette finnes. Undersøk 

hos de lokale myndighetene eller en detaljist for 
resirkuleringsråd.

8.SAMSVARSERKLÆRING
Vi, 
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

Erklærer at produktet
Beskrivelse   Worx Vinkelslipestol
Type   WX718 WX718.X WX717 WX717.X (700-749 
- betegner maskin, anger Vinkelslipestol)
Funksjon   perifer og lateral kverning

Samsvarer med følgende direktiver,
2006/42/EC, 
2011/65/EU&(EU)2015/863, 
2014/30/EU 

Standardene samsvarer med:
EN 55014-1, EN 55014-2, 
EN IEC 61000-3-2, EN 61000-3-3, 
EN 60745-1, EN 60745-2-3

Personen som er autorisert til å utarbeide den 
tekniske filen, 
Navn       Marcel Filz
Adresse  Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

2021/3/31
Visesjefsingeniør, Testing og Sertifisering
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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6.UNDERHÅLL
Ta bort pluggen från hållaren innan du gör några 
anpassningar, servis eller underhåll.
Det finns inga delar som kan repareras av 
användaren i verktyget. Använd aldrig vatten eller 
kemiska medel för att rengöra verktyget. Torka rent 
med en torr trasa. Förvara alltid verktyget på en torr 
plats. Håll motorns ventileringsöppningar rena. Håll 
alla arbetskontroller fria från damm. Ser du gnistor i 
ventileringsöppningarna, är det normalt och kommer 
inte att skada till verktyg.                                  
Om strömkabeln är skadad och att undvika fara, 
måste den ersättas av tillverkaren, servis agenten 
eller liknande kvalifiserad person.

FELSÖKNING 
Även om din nya vinkelslip är väldigt enkel att hantera 
kan du få problem, kontrollera följande:
1. 	 Om din slip inte fungerar kontrollera 

strömanslutningen.
2. 	 Om din slipmaskins skiva kastar eller vibrerar, 

kontrollera att den yttre flänsen är åtdragen och 
kontrollera att skivan är korrekt placerad på 
flänsplattan.

3. 	 Om det finns några synliga skador på skivan ska 
den inte användas eftersom en skadad skiva kan 
gå sönder, ta bort den och byt mot en ny skiva. 
Kasta gamla skivor på ett vettigt sätt.

4. 	 Om du arbetar med aluminium eller liknande 
mjuka legeringar kommer skivan snart att bli 
tilltäppt och kommer inte att slipa effektivt.

7.MILJÖSKYDD
Uttjänade elektriska maskiner får inte 
kasseras som hushållsavfall. Använd 
återvinningsfaciliteter om det finns tillgängligt. 

Kontrollera med din återförsäljare eller vilka lokala 
föreskrifter som föreligger. 

8.DEKLARATION OM 
ÖVERENSSTÄMMELSE
Vi, 
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany
 
Förklarar att denna produkt,
Beskrivning  Worx Vinkelslip
Typ   WX718 WX718.X WX717 WX717.X (700-749 - 
maskinbeteckning, anger Vinkelslip)
Funktion  Yttre- och sidoslipning

Uppfyller följande direktiv,
2006/42/EC, 2011/65/EU&(EU)2015/863
2014/30/EU

Standarder överensstämmer med:
EN 55014-1, EN 55014-2
EN IEC 61000-3-2, EN 61000-3-3
EN 60745-1, EN 60745-2-3

Personen som godkänts att sammanställa den 
tekniska filen. 
Namn    Marcel Filz
Address   Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

2021/3/31
Allen Ding
Vice chefsingenjör, tester och certifiering
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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8.DEKLARACJA 
ZGODNOŚCI 
My, 
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

Deklarujemy, że produkt,
Opis  Szlifierka kątowa Worx
Typ  WX718 WX718.X WX717 WX717.X (700-749 -- 
oznaczenie urządzenia, reprezentuje Szlifierka kątowa)
Funkcja  Szlifowanie boczne i obwodowe

Jest zgodny z następującymi dyrektywami,
2006/42/EC, 2011/65/EU&(EU)2015/863
2014/30/EU

Normy są zgodne z:
EN 55014-1, EN 55014-2
EN IEC 61000-3-2, EN 61000-3-3
EN 60745-1, EN 60745-2-3

Osoba upoważniona do kompilacji pliku 
technicznego, 
Nazwa   Marcel Filz
Adres   Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

2021/3/31
Allen Ding
Zastępca głównego inżyniera, testowanie i certyfi-
kacja
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China

ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ
1. 	 ΟΔΗΓΊΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ

2. 	 ΛΊΣΤΑ ΣΥΣΤΑΤΙΚΏΝ

3.	 ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

4.	 ΠΡΟΒΛΕΠΌΜΕΝΗ ΧΡΉΣΗ

5. 	 ΟΔΗΓΙΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ

6 	 ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

7. 	 ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΟΥ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ

8. 	 ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ

1.ΟΔΗΓΊΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΓΕΝΙΚΟΥ 
ΗΛΕΚΤΡΟΚΙΝΗΤΟΥ 
ΕΡΓΑΛΕΙΟΥ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Διαβάστε όλες τις 
υποδείξεις. Η μη τήρηση των παρακάτω 

υποδείξεων μπορεί να έχει σα συνέπεια 
ηλεκτροπληξία, κίνδυνο πυρκαϊάς ή/και σοβαρούς 
τραυματισμούς. 

Φυλάξτε όλες τις προειδοποιήσεις και τις οδηγίες 
για μελλοντική αναφορά.
Ο χαρακτηρισμός «ηλεκτρικό εργαλείο» που 
χρησιμοποιείται στις παρακάτω προειδοποιητικές 
υποδείξεις αφορά ή το φορητό (χειρισμός με 
το χέρι) ηλεκτρικό μηχάνημά σας (με ηλεκτρικό 
καλώδιο) ή το μηχάνημά σας με μπαταρία (χωρίς 
καλώδιο).

1. ΧΏΡΟΣ ΕΡΓΑΣΊΑΣ
a) Διατηρείτε το χώρο που εργάζεσθε καθαρό 

και καλά φωτισμένο. Αταξία στο χώρο που 
εργάζεσθε και μη φωτισμένες περιοχές 
εργασίας μπορεί να οδηγήσουν σε ατυχήματα. 

b) Μην εργάζεσθε με το ηλεκτρικό εργαλείο σε 
περιβάλλον που υπάρχει κίνδυνος έκρηξης, 
στο οποίο υπάρχουν εύφλεκτα υγρά, αέρια 
ή σκόνη. Τα ηλεκτρικά εργαλεία μπορεί να 
δημιουργήσουν σπινθηρισμό ο οποίος μπορεί να 
αναφλέξει τη σκόνη ή τις αναθυμιάσεις.

c) Όταν χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό εργαλείο 
κρατάτε τα παιδιά κι άλλα τυχόν πρόσωπα 
μακριά από το χώρο που εργάζεσθε. Σε 
περίπτωση που άλλα άτομα αποσπάσουν την 
προσοχή σας μπορεί να χάσετε τον έλεγχο του 
μηχανήματος.

2. ΗΛΕΚΤΡΙΚΉ ΑΣΦΆΛΕΙΑ 
a) Το φις του καλωδίου του ηλεκτρικού εργαλείου 
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Kézi sarokcsiszoló gép	 HU

Minden szabályozóeszközt tartson pormentesen. A 
szellőzőnyílásokon keresztül néha szikrák láthatók. 
Ez természetes, nem okoz kárt az elektromos 
kéziszerszámban.
Amennyiben az áramellátó kábel sérült, a gyártónak, 
a megbízott szerviznek vagy egy hasonlóan 
képesített szakembernek ki kell cserélnie azt a 
kockázatok elkerülése érdekében.

HIBAELHÁRÍTÁS 
Bár új sarokcsiszolója nagyon egyszerűen használható, 
ha gondjai adódnak, ellenőrizze az alábbiakat:
1.	 Ha a sarokcsiszoló nem működik, ellenőrizze a dugót.
2.	 Ha a sarokcsiszoló kileng vagy rezeg, ellenőrizze, 

hogy a külső karima szorosan rögzül-e, és a korong 
megfelelően helyezkedik-e el a karimalapon.

3.	 Ha úgy látja, hogy a korong megsérült, ne használja 
tovább, mivel a sérült korong széteshet. Vegye ki 
a korongot, és helyezzen be újat. A régi korongot 
óvatosan dobja el.

4.	 Ha alumíniumon vagy más hasonló, puha ötvözeten 
dolgozik, a korong hamarosan eltömődik, és nem 
dolgozik hatékonyan.

7.KÖRNYEZETVÉDELEM
A leselejtezett elektromos készülékek nem 
dobhatók ki a háztartási hulladékkal. Ha van a 
közelben elektromos hulladék gyűjtő udvar, vigye 

oda a készüléket. Az újrahasznosítási lehetőségekről 
tájékozódjon a helyi hatóságoknál vagy a kereskedőnél.

8.MEGFELELŐSÉGI 
NYILATKOZAT 
A gyártó, 
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany
 
Kijelenti, hogy a termék:
Leírás  Worx sarokcsiszoló
Típus  WX718 WX718.X WX717 WX717.X (700-749 
a szerszám jelölése, sarokcsiszolót jelöl)
Rendeltetés  Kerületi és oldalirányú csiszolás

Megfelel a következő irányelveknek:
2006/42/EC, 2011/65/EU&(EU)2015/863
2014/30/EU

Az alábbi normáknak
EN 55014-1, EN 55014-2
EN IEC 61000-3-2, EN 61000-3-3
EN 60745-1, EN 60745-2-3

A műszaki dokumentáció összeállítására jogosult 
személy: 
Név   Marcel Filz
Cím    Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

2021/3/31
Allen Ding
Helyettes főmérnök, Tesztelés és minősítés
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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Unghi polizor	 RO

unghiular de-a lungul piesei prelucrate, înainte şi 
înapoi.

4.	 Când utilizaţi un disc de rezetare, nu modificaţi 
niciodată unghiul de tăiere deoarece veţi încetini 
discul şi motorul polizorului unghiular sau veţi 
rupe discul. Când efectuaţi o operaţie de tăiere, 
tăiaţi doar în direcţia opusă rotaţiei discului. Dacă 
tăiaţi în aceeaşi direcţie ca direcţia de rotaţie a 
discului, discul poate ieşi din tăietura efectuată.

5.	 Când tăiaţi materiale foarte dure, cele mai bune 
rezultate pot fi obţinute cu un disc de diamant.

6.	 Când utilizaţi un disc de diamant, acesta se va 
încinge foarte tare. În acest caz, veţi observa un 
inel de scântei în jurul discului rotativ. Întrerupeţi 
tăierea şi lăsaţi discul să se răcească operând în 
gol timp de 2-3 minute.

7.	 Asiguraţi-vă întotdeauna că piesa de prelucrat 
este ţinută sau fixată ferm pentru a împiedica 
mişcarea.

6.ÎNTREŢINERE
Scoateţi ştecherul din priza de alimentare înainte de 
a efectua orice ajustări, operaţiuni de service sau 
întreţinere.
Interiorul uneltei electrice nu conţine piese care pot 
fi depanate de către utilizator. Nu utilizaţi niciodată 
apă sau agenţi chimici de curăţare pentru curăţarea 
uneltei electrice. Ştergeţi unealta cu o cârpă uscată. 
Depozitaţi întotdeauna unealta într-un loc uscat. 
Menţineţi fantele de aerisire a motorului curate. Feriţi 
de praf toate comenzile de lucru. Ocazional, puteţi 
observa scântei prin fantele de aerisire. Acest lucru 
este normal şi nu va defecta unealta electrică. 
În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, 
acesta trebuie înlocuit de către producător, agentul 
său de service sau persoane cu calificare similară, 
pentru a evita orice pericol.

DEPANAREA
Deşi noul polizor unghiular este foarte simplu 
de operat, dacă întâmpinaţi probleme, verificaţi 
următoarele:
1.	 Dacă polizorul dumneavoastră nu funcţionează, 

verificaţi conexiunea cablului de alimentare.
2.	 Dacă discul polizorului dumneavoastră oscilează 

sau vibrează, verificaţi dacă flanşa exterioară este 
strânsă; verificaţi dacă discul este localizat corect 
pe placa flanşei.

3.	 Dacă există dovezi că discul este deteriorat, 
nu îl utilizaţi deoarece se poate dezintegra, 
îndepărtaţi-l şi înlocuiţi cu un disc nou. Depuneţi 
la deşeuri discurile vechi în mod corespunzător.

4. 	 Dacă lucraţi cu aluminiu sau un aliaj moale 
similar, discul se va înţepeni rapid şi nu va poliza 
eficient.

7.PROTECŢIA MEDIULUI
Produsele electrice nu trebuie depuse la 
deşeuri împreună cu gunoiul menajer. Vă 
rugăm să depuneţi produsele electrice la 

unităţile de reciclare existente. Consultaţi-vă cu 
autorităţile locale sau cu distribuitorul pentru sfaturi 
privind reciclarea.

8.DECLARAŢI DE 
CONFORMITATE
Subsemnaţii, 
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany
 
Declarăm că produsul
Descriere  Polizor unghiular Worx
Tip  WX718 WX718.X WX717 WX717.X (700-
749—denumirea maşinii, reprezentând polizorul 
unghiular)
Function  Peripheral and lateral grinding

Respectă următoarea directivă:
2006/42/EC, 2011/65/EU&(EU)2015/863
2014/30/EU

Se conformează standardelor:
EN 55014-1, EN 55014-2
EN IEC 61000-3-2, EN 61000-3-3
EN 60745-1, EN 60745-2-3

Persoana responsabilă pentru elaborarea fişei 
tehnice,
Nume  Marcel Filz
Adresă  Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

2021/3/31
Allen Ding
Adjunct Inginer şef, Testare si certificare
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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1. 	 Pokud bruska nefunguje, zkontrolujte napájení a 
zástrčku napájecího kabelu.

2. 	 Pokud kotouč brusky kmitá nebo vibruje, 
zkontrolujte, zda je vnější příruba utažená; 
zkontrolujte, zda je kotouč správně nasazen na 
desce příruby.

3. 	 Pokud je kotouč viditelně poškozen, nepoužívejte 
jej, protože poškozený kotouč se může 
roztrhnout; sejměte jej a nahraďte novým 
kotoučem. Staré kotouče ekologicky zlikvidujte.

4. 	 Při práci na hliníku nebo podobné měkké slitině 
se kotouč brzy zanese a nebude dostatečně 
brousit. 

7.OCHRANA ŽIVOTNÍHO 
PROSTŘEDÍ

Vysloužilé elektrické přístroje nevyhazujte 
společně s domovním odpadem. Nářadí 
recyklujte ve sběrnách k tomu účelu zřízených. 

O možnostech recyklace se informujte na místních 
úřadech nebo u prodejce.

8.PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
My,
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany
 
Prohlašujeme, že tento výrobek
Popis  Úhlová bruska Worx
Typ  WX718 WX718.X WX717 WX717.X (700-749 - 
označení stroje, zástupce Úhlová bruska)
Funkce  Vnější a boční broušení

Je v souladu s následujícími směrnicemi:
2006/42/EC, 2011/65/EU&(EU)2015/863
2014/30/EU

Splňované normy
EN 55014-1, EN 55014-2 EN IEC 61000-3-2, EN 
61000-3-3 EN 60745-1, EN 60745-2-3

Osoba oprávněná uspořádat technický soubor :
Název  Marcel Filz
Adresa  Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

2021/3/31
Allen Ding
Zástupce vrchní konstrukční kanceláře,

Testování & Certifikace
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China

OBSAH
1. 	 BEZPEČNOSTNÉ INŠTRUKCIE

2.	 ZOZNAM SÚČASTÍ

3.	 TECHNICKÉ ÚDAJE

4.	 URČENÉ POUŽITIE

5.	 NÁVOD NA POUŽITIE

6.	 ÚDRŽBA

7.	 OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

8.	 VYHLÁSENIE O ZHODE

1.BEZPEČNOSTNÉ 
INŠTRUKCIE
VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ 
VAROVANIA NA POUŽÍVANIE 
ELEKTRICKÉHO NÁRADIA

VAROVANIE: Prečítajte všetky bezpečnostné 
varovania a inštrukcie. Chyba pri sledovaní 

varovaní a inštrukcií môže viesť k elektrickému šoku, 
vypuknutiu požiaru a/alebo k vážnym zraneniam.

Odložte si všetky varovania a inštrukcie pre budúcu 
potrebu.
Výraz „elektrické ručné náradie“ vás vo varovaniach 
odkazuje buď na náradie na elektrický pohon 
(napájané z elektrickej siete) alebo na akumulátorové 
náradie (napájané z akumulátora).

1.	 BEZPEČNOSŤ NA PRACOVISKU
a) 	 Udržujte pracovisko čisté a dobre osvetlené. 

Pracovisko plné nepotrebných predmetov alebo 
slabo osvetlené zvyšuje možnosť úrazu. 

b) 	 Nepoužívajte elektrické ručné náradie v 
prostredí náchylnom na explózie, ako napríklad 
v prítomnosti horľavých tekutín, plynov alebo 
prachu. Elektrické ručné náradie vytvára iskry, 
ktoré môžu vznietiť prach alebo výpary.

c) Udržujte deti a prizerajúcich sa v dostatočnej 
vzdialenosti pri práci s elektrickým ručným 
náradím. Strata pozornosti môže viesť k strate 
kontroly nad náradím.

2.	 BEZPEČNOSŤ PRI PRÁCI S ELEKTRINOU
a)	 Prípojky elektrického ručného náradia musia 
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predajcu.

8.VYHLÁSENIE O ZHODE 
My,  
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany
 
Vyhlasujeme, že tento výrobok:
Popis  Uhlová brúska Worx
Typ  WX718 WX718.X WX717 WX717.X (700-749 - 
označenie zariadenia, zástupca Uhlová brúska)
Funkcie  Okrajové a pozdĺžne brúsenie

Zodpovedá nasledujúcim smerniciam:
2006/42/EC, 2011/65/EU&(EU)2015/863
2014/30/EU

Spĺňa posudzované normy:
EN 55014-1, EN 55014-2
EN IEC 61000-3-2, EN 61000-3-3
EN 60745-1, EN 60745-2-3

Osoba oprávnená za zostavenie technického súboru:
Názov: Marcel Filz
Adresa: Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

2021/3/31
Allen Ding
Zástupca vrchnej konštrukčnej kancelárie, Tes-
tovanie & Certifikácia
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China

KAZALO
1. 	 VARNOSTNA NAVODILA

2.	 SESTAVNI DELI

3. 	 TEHNIČNI PODATKI

4. 	 NAVODILA ZA UPORABO

5. 	 NAMEN UPORABE

6. 	 VZDRŽEVANJE 
7. 	 VAROVANJE OKOLJA

8. 	 IZJAVA O SKLADNOSTI

1.VARNOSTNA NAVODILA
SPLOŠNA VARNOSTNA 
NAVODILA ZA ELEKTRIČNA 
ORODJA

OPOZORILO! Preberite vsa opozorila in 
napotke. Napake zaradi neupoštevanja 

spodaj navedenih opozoril in napotil lahko 
povzročijo električni udar, požar in/ali težke telesne 
poškodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v 
prihodnje lahko potrebovali.
Pojem „električno orodje“, ki se pojavlja v nadaljnjem 
besedilu, se nanaša na električna orodja z električnim 
pogonom (z električnim kablom) in na akumulatorska 
električna orodja (brez električnega kabla).

1)	 Varnost na delovnem mestu
a)	 Delovno mesto o vedno čisto in dobro osvetljeno. 

Nered in neustrezna osvetlitev delovnega mesta 
lahko povzročita nezgode.

b)	 Ne uporabljajte električnega orodja v okolju, kjer 
lahko pride do eksplozij oziroma tam, kjer se 
nahajajo vnetljive tekočine, plini ali prah. Električna 
orodja povzročajo iskrenje, zaradi katerega se lahko 
prah ali hlapi vnamejo.

c)	 Prosimo, da med uporabo električnega orodja 
ne dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi 
se zadrževali v območju uporabe. Usmerjanje 
pozornosti drugam lahko povzroči izgubo nadzora 
nad orodjem.

2)	 Električna varnost
a)	 Vtikač napajalnega kabla orodja se mora prilegati 

vtičnici. Spreminjanje vtikača na kakršenkoli način 
ni dovoljeno. Pri ozemljenih električnih orodjih ne 
uporabljajte vtikačev z adapterji. Nespremenjeni 
vtikači in ustrezne vtičnice zmanjšujejo tveganje 
električnega udara.

b)	 Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi 
površinami kot so na primer cevi, grelci, štedilniki 
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Grobo brušenje
OPOZORILO! Nikoli ne 
uporabljajte rezalnega koluta za 

grobo brušenje.

Rezanje Glejte sliko 
H

NASVETI ZA DELO S KOTNIM 
BRUSILNIKOM
1. 	 Strojček zaženite in počakajte, da doseže 

maksimalno hitrost brez obremenitve.
2. 	 Brusilnega koluta ne preobremenjujte z željo, da 

bi delali hitreje, kajti tako se bo hitreje obrabil.
3. 	 Med kolutom in obdelovancem ohranjajte 15-30 

stopinjski kot. Če je kot večji, lahko poškodujete 
površino obdelovanca. Brusilni kolut pomikajte 
naprej in nazaj po obdelovancu.

4. 	 Kadar uporabljate rezalni kolut, med delom ne 
spreminjajte kota rezanja, sicer se kolut lahko 
zagozdi v obdelovanec in preobremeni motor. 
Med rezanjem strojček pomikajte proti smeri 
rezanja. Če strojček pomikate v isti smeri kot se 
vrti kolut, slednjega lahko izvrže proti vam.

5. 	 Pri rezanju trdih materialov boste dosegali 
najboljše rezultate, če boste uporabili kolut z 
diamantno oblogo.

6. 	 Pri rezanju z diamantnim kolutom se bo slednji 
zelo ogrel. V tem primeru se bo okoli koluta 
pojavil oblok isker. Prekinite rezanje in 2-3 minute 
počakajte, da se orodje ohladi.

7. 	 Vedno poskrbite, da bo obdelovanec trdno vpet in 
se ne bo mogel premikati.

6.VZDRŽEVANJE 
Pred vsakim prilagajanjem, servisiranjem ali 
vzdrževanjem izvlecite vtikač iz vtičnice.
Strojček tudi nima nobenih delov, ki bi jih morali 
servisirati. Za čiščenje strojčka nikoli ne uporabljajte 
vode ali kemičnih sredstev. Obrišite ga le s suho krpo. 
Strojček vedno shranjujte na suhem mestu. Poskrbite, 
da bodo prezračevalne odprtine čiste. Vsi elementi 
krmiljenja morajo biti čisti, brez prahu. Med uporabo 
strojčka boste skozi prezračevalne reže lahko opazili 
iskrenje. To je običajno in ne bo poškodovalo strojčka. 
Če je napajalni kabel poškodovan, ga lahko zamenja le 
proizvajalec, njegov serviser ali podobno usposobljene 
osebe, sicer obstaja nevarnost poškodb.

ODPRAVLJANJE NAPAK 
Čeprav je vaš kotni brusilnik zelo preprost za uporabo, 

si za pomoč pri delu lahko ogledate naslednje:
1. 	 Če vaš brusilnik ne deluje, preverite napajanje.
2. 	 Če je brusilnik med delom povzroča prekomerne 

vibracije, preverite, ali je zunanja prirobnica dobro 
privita in pravilno nameščena na prirobnico.

3. 	 Če opazite, da je kolut poškodovan, ga zamenjajte 
z novim, sicer lahko pride do poškodb. Rabljene 
kolute odlagajte skladno s predpisi za tovrstne 
odpadke.

4. 	 Če obdelujete aluminijaste ali podobne mehke 
zlitine, se bo brusilno kolo izdatneje mašilo.

7.VAROVANJE OKOLJA
Odpadnih električnih naprav ne smete zavreči 
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki. 
Dostavite jih na mesto za ločeno zbiranje 

odpadkov. Glede podrobnosti, se posvetujte z lokalno 
službo za ravnanje z odpadki.

8.IZJAVA O SKLADNOSTI 
Mi, 
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany
 
Izjavljamo, da je izdelek,
Opis izdelka  Worx Kotni brusilnik
Vrsta izdelka  WX718 WX718.X WX717 WX717.X 
(700-749 -oznaka naprave, predstavnikkotnih 
brusilnikov)
Funkcija Neposredno in obrobno brušenje

Skladen z naslednjimi direktivami,
2006/42/EC, 2011/65/EU&(EU)2015/863
2014/30/EU

in izpolnjuje naslednje standarde:
EN 55014-1, EN 55014-2,EN IEC 61000-3-2, EN 
61000-3-3, EN 60745-1, EN 60745-2-3

Oseba, ki je pooblaščena za skladnost tehnične 
dokumentacije,
Ime  Marcel Filz
Naslov    Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

2021/3/31
Allen Ding
Namestnik glavnega inženirja, Testiranje in certifi-
kacija
Positec Technology (China) Co., Ltd
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8.ДЕКЛАРАЦИЯ
СООТВЕТСТВИЯ
Мы,
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

Заявляем, что продукт,
Описание   Worx Angle Grinder
Модели  WX718 WX718.X WX717 WX717.X 
(700-749 -обозначение инструмента, Угловая 
шлифовальная машина)
Назначение  Peripheral and lateral grinding

Соответствует положениям Директив:
2006/42/EC
2011/65/EU&(EU)2015/863
2014/30/EU

и стандартам:
EN 55014-1	 EN 55014-2
EN IEC 61000-3-2	 EN 61000-3-3
EN 60745-1	 EN 60745-2-3

Лицо, уполномоченное составить технический 
файл:
Имя: Marcel Filz
Адрес: Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

2021/3/31
Allen Ding
Заместитель главного инженера, Тестирование 
и сертификация
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China


